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RÁMCOVÁ ZMLUVA O PREPRAVE TOVARU  
uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 a § 610 a násl. zák. č. 513/1991 Z.z. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

medzi: 

     

    Objednávateľ: 

    Obchodné meno: Fakultná nemocnica s poliklinikou F.D.Roosevelta Banská Bystrica, 

štátna príspevková organizácia 
    Sídlo:  Námestie L. Svobodu 1, 97517 Banská Bystrica 

    IČO:  00165549 

    DIČ:  2021095670  

     Zriadená: Zriaďovacou listinou MZ SR č. 1842/90-A/II-1 z 18.12.1990 v znení  

                          neskorších zmien     

    IBAN:    

    Štatutárny orgán: Ing. Miriam Lapuníková, MBA, riaditeľka 

    (ďalej len „objednávateľ“) 

     

    a 

    Prepravca: 

    Obchodné meno: PHAREX, s.r.o.  

    Sídlo:  Prieložtek 1, 036 01 Martin 

    IČO:  44073437  

    DIČ:  2022599799 

    Zápis v registri: Zapísaný v obchodnom registri Okresného súdu v Žiline, Oddiel Sro, 

Vložka číslo: 20423/L     

    IBAN:   

    Zastúpenie: Mgr. Michal Šachl, konateľ 

    (ďalej len „prepravca“) 

 

    (ďalej spoločne aj ako „zmluvné strany“) 

 

 

Čl. I. 

Úvodné ustanovenia 

1. Predmetom činnosti objednávateľa je poskytovanie zdravotnej starostlivosti v 

rozsahu špecializovanej ambulantnej a ústavnej  

starostlivosti a niektoré vybrané formy následnej starostlivosti. V zariadení objednávateľa 

je tiež v zmysle § 20 ods. 3 zákona č. 362/2011 Z. z. o liekoch a zdravotníckych 

pomôckach a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej aj len „zákon o liekoch 

a zdravotníckych pomôckach“) poskytovaná aj lekárenská zdravotná starostlivosť vo 

verejnej lekárni.  

2. Predmetom činnosti prepravcu je okrem iného nákladná cestná doprava vykonávaná 

vozidlami s celkovou hmotnosťou do 3,5 t vrátane prípojného vozidla.  

3. V zmysle § 2 ods. 4 zákona o liekoch a zdravotníckych pomôckach je veľkodistribúcia 

liekov obstarávanie liekov, liečiv a pomocných látok od výrobcov liekov, liečiv a 
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pomocných látok alebo iných veľkodistribútorov liekov, liečiv a pomocných látok, ich 

uchovávanie a dodávanie liekov, liečiv a pomocných látok osobám oprávneným podľa 

tohto zákona (ďalej aj len „veľkodistribúcia liekov“). 

4. V zmysle § 2 ods. 19 zákona o liekoch a zdravotníckych pomôckach  je zdravotnícka 

pomôcka nástroj, prístroj, zariadenie, počítačový program, materiál alebo iný výrobok 

používaný samostatne alebo v kombinácii určený výrobcom na použitie pre človeka na 

diagnostické, preventívne, monitorovacie účely alebo liečebné účely, na zmiernenie 

ochorenia alebo na kompenzáciu zranenia, zdravotného postihnutia, na skúmanie, 

nahradenie alebo zmenu anatomickej časti tela alebo fyziologického procesu, na 

reguláciu počatia, ktorého hlavný účinok v ľudskom tele alebo na povrchu ľudského tela 

sa nezískal farmakologickými prostriedkami, imunologickými prostriedkami ani 

metabolizmom, ale ktorého činnosť možno podporovať týmito prostriedkami; za 

zdravotnícku pomôcku sa považuje aj príslušenstvo zdravotníckej pomôcky, ktoré je 

špecificky určené výrobcom na použitie spolu so zdravotníckou pomôckou (ďalej aj len 

„zdravotnícka pomôcka“). 

5. V zmysle § 20 ods. 1 písm. b) zákona o liekoch a zdravotníckych pomôckach lekárenská 

starostlivosť zahŕňa zabezpečovanie, uchovávanie a výdaj zdravotníckych pomôcok 

vrátane internetového výdaja.  

6. Za dodržiavanie povinností objednávateľa vyplývajúcich mu zo zákona o liekoch a 

zdravotníckych  pomôckach v rámci poskytovania lekárenskej starostlivosti týkajúceho 

sa výdaja zdravotníckych pomôcok zodpovedná objednávateľ. Zmluvné strany berú na 

vedomie, že vykonávanie prepravy tovaru prepravcom podľa tejto Zmluvy sa nepovažuje 

za poskytovanie lekárenskej starostlivosti v zmysle zákona o liekoch a zdravotníckych 

pomôckach. 

7. Zmluvné strany vzhľadom na svoj záujem zefektívniť interné procesy objednávateľa a 

využiť know-how a skúsenosti v oblasti prepravy a distribúcie zdravotníckych pomôcok 

prepravcu sa rozhodli uzatvoriť túto Zmluvu  za podmienok uvedených v tejto Zmluve. 

 

Čl. II. 

Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je preprava tovaru špecifikovaného objednávateľom na 

základe  objednávky na určenú adresu doručenia/prevzatia konkrétnemu adresátovi za 

podmienok stanovených touto Zmluvou. Táto Zmluva upravuje práva a povinnosti 

zmluvných strán pri takejto preprave tovaru, ktorú bude prepravca na základe tejto 

Zmluvy vykonávať. 

2. Tovarom sa na účely tejto Zmluvy rozumejú akékoľvek zdravotnícke pomôcky, najmä 

zdravotnícke pomôcky pre stomikov značky ConvaTec (ďalej len „tovar“). Zmluvné 

strany prehlasujú, že podľa príslušných právnych predpisov sú oprávnené s týmto 

tovarom nakladať spôsobom uvedeným v tejto Zmluve. 

3. Na základe tejto Zmluvy sa prepravca zaväzuje vykonávať pre objednávateľa prepravu 

tovaru špecifikovaného objednávateľom v objednávke na určenú adresu 

doručenia/prevzatia konkrétnemu adresátovi za podmienok bližšie dohodnutých v tejto 

Zmluve podľa jednotlivých objednávok, na základe ktorých budú medzi objednávateľom 

a prepravcom uzatvárané jednotlivé zmluvy o preprave tovaru.  

 

Čl. III.  

Uzavretie zmluvy o preprave tovaru 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že pre jednotlivé prepravy tovaru sa počas doby platnosti 

tejto Zmluvy nebudú uzatvárať jednotlivé písomné zmluvy o preprave tovaru. Tieto 
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jednotlivé zmluvy o preprave tovaru sa podľa Zmluvy považujú za uzavreté akceptáciou 

objednávky objednávateľa, v súlade s čl. IV. ods. 2 Zmluvy. 

 

Čl. IV.  

Objednávka 

1. Objednávku tovaru musí objednávateľ zaslať prepravcovi písomne, pričom písomná 

forma objednávky sa považuje za dodržanú v prípade objednávky zaslanej  e-mailom na 

emailovú adresu prepravcu .......................  a musí obsahovať nasledovné údaje: 

a) Identifikačné údaje objednávateľa a prepravcu: obchodné meno, sídlo, IČO, DIČ 

a kontaktné údaje osoby, ktorá objednávku vystavila, 

b) Číslo Zmluvy, číslo objednávky a dátum jej vystavenia, 

c) Predmet objednávky: názov požadovaného tovaru, forma, ŠÚKL kód, minimálna 

doba exspirácie, množstvo kusov tovaru, šarža tovaru prípadne ďalšie spresňujúce 

informácie týkajúce sa požadovaného tovaru, 

d) Miesto prevzatia tovaru, adresa doručenia/prevzatia tovaru a spôsob dopravy 

s informáciou o adresátovi – meno a priezvisko, dátum narodenia, adresa trvalého 

pobytu  

e) Doba platnosti objednávky, 

f) Pečiatku a podpis oprávnenej osoby. 

2. Objednávateľ bude objednávku zasielať prepravcovi podľa svojej potreby, do 14.00 hod 

ktorýkoľvek pracovný deň, aby bolo prepravcovi umožnené pripraviť tovar na miesto 

prevzatia tovaru v daný deň. Objednávky zaslané prepravcovi po 14.00 hod. budú 

vybavené nasledujúci pracovný deň. Ak objednávka neobsahuje požadované údaje, 

prepravca vyzve objednávateľa na ich doplnenie. Na základe objednávky, počas doby jej 

platnosti bude prepravca povinný vykonať prepravu tovaru špecifikovaného v objednávke 

na miesto určené objednávateľom ako miesto doručenia/prevzatia tovaru. Ak je prepravca 

pripravený na základe objednávky prepraviť tovar alebo jeho časť na miesto určené 

objednávateľom, oznámi túto skutočnosť objednávateľovi spolu s najskorším možným 

termínom dodania tovaru, a to prostredníctvom emailu zaslaného na adresu 

objednávateľa na emailovú adresu objednávateľa ........................... Zaslaním oznámenia 

podľa predchádzajúcej vety sa objednávka považuje za akceptovanú a záväznú pre 

prepravcu v časti, týkajúcej sa tovaru, ktorého možnosť dodania bola objednávateľovi 

oznámená. Akceptáciou objednávky, resp. jej časti sa jednotlivá zmluva o preprave 

považuje za uzavretú v tejto časti. Prepravca je na základe akceptovanej objednávky, 

resp. jej časti povinný tovar v požadovanom množstve dodať na miesto určené 

objednávateľom spôsobom uvedeným v objednávke a to spolu so všetkými dokladmi, 

ktoré sa k tovaru vzťahujú a súčasne s ktorými prepravca riadne disponuje.  

 

Čl. V. 

Miesto doručenia/prevzatia tovaru 

1. Prepravca sa zaväzuje objednávateľovi, že vykoná prepravu tovaru podľa jednotlivej 

objednávky na miesto doručenia/prevzatia určené objednávateľom v jednotlivej 

objednávke.  

2. Preprava sa považuje za riadne vykonanú odovzdaním tovaru konkrétnemu adresátovi na 

adrese doručenia/prevzatia tovaru uvedenej v objednávke spolu so všetkými dokumentmi, 

ktoré sa k tovaru vzťahujú a ktorými prepravca riadne disponuje povereným zástupcom 

prepravcu, resp. ním poverenej osoby. Adresát potvrdí prevzatie tovaru svojím podpisom. 
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Prepravca nie je oprávnený na akékoľvek finančné plnenie zo strany adresáta za 

vykonanie prepravy.   

3. V prípade nedodržania termínu vykonania prepravy tovaru prepravcom, objednávateľ 

písomne stanoví prepravcovi primeranú dodatočnú lehotu, resp. nový termín na 

vykonanie prepravy tovaru.  

4. Odovzdanie tovaru adresátovi na základe akceptovanej objednávky, resp. jej časti sa 

uskutoční vždy v termíne a čase určenom objednávateľom, ktorý prepravca oznámi 

objednávateľovi emailom na adresu objednávateľa, ak sa zmluvné strany výslovne 

písomne (emailom) nedohodnú inak. Odovzdanie tovaru adresátovi bude uskutočnené 

povereným zástupcom na adrese doručenia/prevzatia určenej v objednávke, 

v dohodnutých termínoch a množstvách. Prepravca je pri nakladaní s tovarom povinný 

dodržiavať všetky podmienky a požiadavky správnej distribučnej praxe, ktoré platia pre 

zaobchádzanie s tovarom a dodržanie týchto podmienok je povinný objednávateľovi 

zdokladovať a na tento účel objednávateľovi odovzdať potrebnú dokumentáciu. 

Podmienky v zmysle predchádzajúceho bodu sa uplatnia jedine v prípade, ak sa na daný 

tovar vzťahuje správna distribučná prax.  

5. Spôsob dodania tovaru je možné dojednať odchylne na základe  osobitnej dohody 

zmluvných strán uvedeného v objednávke a to najmä v prípade, ak to vyžadujú 

legislatívne podmienky pre výdaj zdravotníckych pomôcok, za ktoré v plnom rozsahu 

zodpovedá objednávateľ. 

6. Po podpise tejto Zmluvy odovzdá objednávateľ prepravcovi manuál upravujúci presný 

spôsob a podmienky balenia dodávok tovaru (tzv. Packing instructions), ak je to 

nevyhnutné, prípadne uvedené zabezpečí prostredníctvom svojho dodávateľa liekov 

alebo zdravotníckych pomôcok. Objednávateľ je povinný tovar, resp. jednotlivé dodávky 

tovaru pre prepravcu baliť presne v súlade s týmto manuálom alebo uvedenú povinnosť 

zabezpečiť prostredníctvom svojho dodávateľa.  

 

Čl. VI. 

Prepravné 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že prepravu podľa tejto Zmluvy bude prepravca vykonávať za 

cenu dojednanú zmluvnými stranami v objednávke.  

2. Prepravcovi vzniká nárok na zaplatenie ceny za prepravený tovar na základe riadneho 

plnenia v súlade s touto zmluvou a vystavenou a potvrdenou objednávkou. 

3. Prepravca sa zaväzuje, že objednávateľovi bude fakturovať len skutočne prepravený 

tovar. 

4. Objednávateľ preddavky z ceny neposkytuje. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že prepravca bude objednávateľovi vystavovať a zasielať  

faktúry elektronicky (ďalej len „elektronické faktúry“). Za elektronické faktúry sa pre 

účely tejto zmluvy považujú faktúry, opravné doklady k faktúram (dobropisy, ťarchopisy, 

storná). 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že internými kontrolnými mechanizmami zabezpečia 

vierohodnosť a neporušenosť údajov uvedených v elektronických faktúrach vystavených 

a doručených na základe tejto zmluvy. Žiadna zmluvná strana nie je oprávnená a nebude 

do už vystavenej a doručenej elektronickej faktúry zasahovať, ani meniť jej obsah. 
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7. Obe zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne uchovávanie a archiváciu faktúr v 

zmysle § 76 zákona o DPH, zaručujúce vierohodnosť pôvodu, neporušiteľnosť obsahu a 

čitateľnosť elektronických faktúr po celú dobu úschovy. 

8. Objednávateľ uhradí dohodnutú cenu prepravcovi na základe faktúry vystavenej 

prepravcom, zaslanej z e-mailovej adresy: ......................... a doručenej objednávateľovi za 

každú jednotlivú objednávku samostatne na emailovú adresu: ............................. Zmluvné 

strany tiež vyhlasujú, že majú prístup k týmto e-mailovým adresám, ich použitie nie je 

blokované  u žiadnej zo zmluvných strán a že prístup majú iba oprávnení zamestnanci. 

9. Elektronická faktúra sa bude považovať za doručenú druhej zmluvnej strane v okamihu 

zaslania emailovej správy. 

10. Zmluvné strany vyhlasujú, že postup podľa tejto zmluvy považujú za dostatočný na to, 

aby nebolo možné zmeniť obsah žiadnej vystavenej elektronickej faktúry. 

11. Zmluvné strany sa dohodli, že prepravca doručí elektronickú faktúru objednávateľovi 

spolu s prílohami do 4 pracovných dní odo dňa prepravy tovaru, najneskôr však do 5. 

pracovného dňa mesiaca, nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bol tovar dodaný. Faktúra 

musí byť vystavená v súlade s platnými právnymi predpismi, musí obsahovať všetky 

náležitosti účtovného a daňového dokladu a jej prílohou musí byť kópia potvrdeného 

dodacieho listu. Každá faktúra musí obsahovať aj odvolávku na číslo objednávky 

objednávateľa a číslo tejto Zmluvy. 

12. Lehota splatnosti faktúr bola dohodnutá na 60 dní od dňa jej doručenia objednávateľovi. 

Platby budú realizované bezhotovostným platobným prevodom na číslo účtu uvedeného 

v tejto Zmluve. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom pripísania finančných 

prostriedkov na účet prepravcu. 

13. Ak faktúra obsahuje formálne, vecné alebo číselné chyby, alebo ak faktúra nemá 

náležitosti daňového dokladu podľa platnej legislatívy a objednávateľ na túto skutočnosť 

upozorní prepravcu, ten je povinný zaslať objednávateľovi opravený doklad. Lehota 

splatnosti faktúry, ktorá je 60 dní, začína v tomto prípade plynúť až okamihom doručenia 

opravenej faktúry, resp. faktúry ktorá spĺňa náležitosti daňového dokladu. 

 

Čl. VII. 

Práva a povinnosti prepravcu a objednávateľa 

1. Prepravca sa zaväzuje vykonať prepravu tovaru na adresu doručenia/prevzatia tovaru 

v lehote určenej v objednávke.  

2. Prepravca oznámi prevzatie tovaru na vykonanie prepravy, ktorú prevzal u prepravcu 

tovaru.  

3. Prepravca je povinný vykonať prepravu riadne a s potrebnou odbornou starostlivosťou. 

4. Prepravca je oprávnený vykonať prepravu pomocou inej fyzickej alebo právnickej osoby, 

ktorá má príslušne oprávnenie na vykonanie prepravy a to najmä v prípadoch, ak na 

špecifické typy prepravy nie je prepravca priamo držiteľom oprávnenia, prípadne 

certifikácií alebo iného povolenia  na jej vykonanie.  

5. Prepravca je povinný zabezpečiť prepravu tovaru takým spôsobom, aby sa zabezpečilo 

zachovanie kvality zdravotníckych pomôcok, a to aj vtedy, ak zabezpečuje prepravu 

tovaru inou osobou. 
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6. Objednávateľ je povinný poskytnúť prepravcovi správne a úplné údaje o prepravovanom 

tovare a jeho povahe, pričom zodpovedá za škodu spôsobenú prepravcovi porušením tejto 

povinnosti, a vydať mu písomné potvrdenie o požadovanej preprave. 

7. Objednávateľ je povinný zabezpečiť výdaj tovaru v zmysle zákona o liekoch 

a zdravotníckych pomôckach.  

8. Objednávateľ sa zaväzuje odovzdať prepravcovi tovar určený na prepravu určený v 

objednávke. Prípadne je Objednávateľ povinný určiť tovar na prepravu v mieste prevzatia 

tovaru, s ktorým má povolené disponovať na základe zmluvného vzťahu/právneho titulu, 

ktorý ho k tomu riadne oprávňuje.  

9. Prepravca je povinný zabezpečiť prípravu a zabalenie tovaru, ktorej obsahom je 

zdravotnícka pomôcka v zmysle zákona o liekoch  zdravotníckych pomôckach.  

10. Objednávateľ a prepravca sú povinní zabezpečiť, aby bola vedená evidencia údajov 

a prepravovanom tovare a o vykonaní prepravy podľa tejto Zmluvy.  

11. Prepravca je pri spracúvaní osobných údajov povinný postupovať v súlade s Nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických 

osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 

zrušuje smernica č. 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a zákonom č. 

18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

a súčasne dodržiavať pokyny objednávateľa. 

12. Prepravca je povinný zachovávať mlčanlivosť nie len o všetkých osobných údajoch, ale 

aj o ďalších údajoch a informáciách získaných od objednávateľa a s touto povinnosťou je 

povinný zaviazať aj svojich zamestnancov, ktorí prídu s osobnými údajmi a inými údajmi 

získanými od objednávateľa do styku. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť platí aj po 

ukončení tejto zmluvy. 

13. Prepravca je povinný so zreteľom na najnovšie poznatky, náklady na vykonanie opatrení 

a na povahu, rozsah, kontext a účely spracúvania, ako aj na riziká s rôznou 

pravdepodobnosťou a závažnosťou pre práva a slobody fyzických osôb zabezpečiť 

osobné údaje pred stratou, odcudzením, poškodením, zničením, neoprávneným 

prístupom, zmenou, rozširovaním. 

14. Prepravca sa zaväzuje prijať so zreteľom na najnovšie poznatky, náklady na vykonanie 

opatrení a na povahu, rozsah, kontext a účely spracúvania, ako aj na riziká s rôznou 

pravdepodobnosťou a závažnosťou pre práva a slobody fyzických osôb primerané 

technické, organizačné a personálne opatrenia na zabezpečenie ochrany osobných údajov, 

ako aj na zabezpečenie práv a povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

15. Prepravca nie je na základe tejto zmluvy oprávnený poskytovať alebo sprístupňovať 

osobné údaje tretím osobám, s výnimkou ak poskytnutie alebo sprístupnenie osobných 

údajov vyplýva z osobitných právnych predpisov alebo na základe rozhodnutia orgánu 

verejnej moci. 

16. Prepravca sa zaväzuje poskytnúť objednávateľovi po zohľadnení povahy spracúvania 

súčinnosť pri plnení jeho povinnosti prijímať opatrenia na základe žiadosti dotknutej 

osoby pri uplatňovaní jej práv. 

17. Prepravca nie je oprávnený spracúvať osobné údaje poskytnuté objednávateľom 

prostredníctvom subdodávateľa, pokiaľ objednávateľ nedá k využitiu subdodávateľa 

prepravcovi súhlas. 
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18. Objednávateľ je oprávnený požadovať od prepravcu preukázanie splnenia všetkých 

povinností vrátane vykonania všetkých predpísaných a odsúhlasených bezpečnostných 

opatrení na ochranu osobných údajov. 

19. Objednávateľ je oprávnený požadovať od prepravcu potvrdenie o zlikvidovaní osobných 

údajov a prepravca je povinný takejto požiadavke bezodkladne vyhovieť. 

20. Objednávateľ sa zaväzuje osobné údaje zabezpečiť prostredníctvom pseudonymizácie 

a šifrovaním. 

21. Objednávateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých údajoch a informáciách 

získaných od prepravcu a o ňom a s touto povinnosťou je povinný zaviazať aj svojich 

zamestnancov, ktorí prídu s týmito údajmi a informáciami do styku, prípadne všetky 

tretie osoby, ktoré prídu s týmito údajmi a informáciami do styku z poverenia 

objednávateľa. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť platí aj po ukončení tejto zmluvy. 

 

Čl. VIII.  

Zodpovednosť za škodu na prepravovanom tovare 

1. Prepravca zodpovedá za škodu na prepravovanom tovare, ktorá vznikla pri prevzatí 

tovaru od objednávateľa, až do jej vydania adresátovi, ibaže ju prepravca nemohol 

odvrátiť pri vynaložení odbornej starostlivosti. 

2. Za škodu na prepravovanom tovare však prepravca nezodpovedá, ak preukáže, že bola 

spôsobená: 

a) objednávateľom alebo adresátom tovaru, 

b) vadou alebo prirodzenou povahou tovaru, alebo 

c) vadným obalom, na ktorý prepravca upozornil objednávateľa pri prevzatí tovaru na 

prepravu, ak neupozornil prepravca na vadnosť obalu, nezodpovedá prepravca za škodu 

na tovare vzniknutú v dôsledku tejto vadnosti len vtedy, ak vadnosť nebola pri prevzatí 

tovaru poznateľná. 

3. Pri škode na tovare vzniknutej podľa bodu 2 tohto článku je prepravca povinný vynaložiť 

odbornú starostlivosť, aby škoda bola čo najmenšia. 

 

Čl. IX.  

Doba platnosti Zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 2 roky odo dňa jej účinnosti. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu možno ukončiť písomnou dohodou 

zmluvných strán k dátumu, ktorý si dohodnú.  

3. Túto Zmluvu môže ktorákoľvek zmluvná strana vypovedať aj bez uvedenia dôvodu 

písomnou výpoveďou. Výpovedná doba je pre obe zmluvné strany dva mesiace, ktorá 

začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede druhej 

zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy. V prípade skončenia Zmluvy 

výpoveďou nemá žiadna zo zmluvných strán nárok na náhradu škody z dôvodu skončenia 

Zmluvy. 

4. Odstúpiť od tejto Zmluvy je možné len v prípadoch, kedy tak výslovne ustanovuje táto 

Zmluva a v prípadoch stanovených podľa zákona. 

5. Ktorákoľvek zo zmluvných strán môže odstúpiť od tejto Zmluvy resp. čiastkovej zmluvy 

o preprave tovaru v prípade že (i) jedna zo zmluvných strán poruší zmluvu alebo 
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čiastkovú zmluvu o preprave tovaru podstatným spôsobom (ii) na majetok druhej 

zmluvnej strany bol vyhlásený konkurz alebo bol podaný návrh na povolenie 

reštrukturalizácie (iii) vstúpi druhá zmluvná strana do likvidácie (iv) nastane prípad 

dohodnutý v tejto zmluve, resp. čiastkovej zmluve o preprave tovaru alebo uvedený 

v príslušnom právnom predpise (v) zmluvná strana stratí oprávnenie na nakladanie 

s druhom tovaru, ktorý je predmetom tejto Zmluvy, ktoré je potrebné podľa osobitných 

predpisov (vi) zmluvná strana poruší zmluvu nepodstatným spôsobom a nesplní 

povinnosť, s ktorej plnením je v omeškaní ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej 

bola poskytnutá druhou zmluvnou stranou.  

6. Odstúpenie od tejto Zmluvy alebo od čiastkovej zmluvy o preprave tovaru musí mať 

písomnú formu, musí byť doručené druhej zmluvnej strane a musí v ňom byť vymedzený 

dôvod odstúpenia. Odstúpením od zmluvy sa táto zmluva neruší od počiatku, ale až dňom 

doručenia písomného odstúpenia druhej zmluvnej strane a zmluvné strany si navzájom 

nevracajú plnenie poskytnuté počas trvania tejto Zmluvy.   

7. Skončenie platnosti tejto Zmluvy nemá vplyv na povinnosť oboch zmluvných strán splniť 

záväzky vzniknuté z uzavretých jednotlivých čiastkových zmlúv o preprave tovaru ani na 

povinnosť splniť záväzky, ktoré vznikli počas platnosti tejto Zmluvy (napr. nárok na 

náhradu škody, nárok na zaplatenie sankcií) alebo svojou povahou presahujú dobu trvania 

tejto Zmluvy (napr. Dohoda o Mlčanlivosti). 

 

Čl. X.  

Ostatné dojednania 

1. Objednávateľ nemá právo nároky zo Zmluvy a z jednotlivých zmlúv o preprave tovaru s 

prepravcom postúpiť tretej strane. 

2. Táto Zmluva a právny vzťah ňou založený sa riadi výlučne právnym poriadkom 

Slovenskej republiky.  

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že spory, ktoré vzniknú na základe alebo v súvislosti so 

Zmluvou alebo právnym vzťahom Zmluvou založeným, sa budú riešiť predovšetkým 

vzájomnou dohodou. Ak k dohode nedôjde, predložia spory na výlučné a konečné 

rozhodnutie pred vecne a miestne príslušným súdom v Slovenskej republike v zmysle 

zákona č. 160/2015 Z.z. Civilného sporového poriadku v znení neskorších predpisov.  

4. Objednávateľ sa zaväzuje pri nakladaní s tovarom dodržiavať všetky ustanovenia 

a regulácie platných a účinných právnych predpisov, ktoré upravujú nakladanie s druhom 

tovaru, ktorý je predmetom tejto Zmluvy, najmä zákona č. 362/2011 Z.z. o liekoch a 

zdravotníckych pomôckach a o zmene a doplnení niektorých zákonov a zákona č. 

139/1998 Z.z. o omamných látkach, psychotropných látkach a prípravkoch v znení 

neskorších právnych predpisov a pod. 

5. Prepravca vyhlasuje, že počas celej doby platnosti tejto Zmluvy má platné povolenie na 

nakladanie s druhom tovaru, ktorý je predmetom tejto Zmluvy a je oprávnený túto 

Zmluvu ako aj jednotlivé čiastkové zmluvy o preprave tovaru uzatvoriť. V prípade, ak 

daným povolením nedisponuje je výslovne oprávnený vykonať prepravu prostredníctvom 

svojho zmluvného partnera/iný prepravca.  

6. Zodpovednosť zmluvných strán za čiastočné alebo za úplné neplnenie zmluvných 

povinností je vylúčená, ak sa tak stalo v dôsledku pôsobenia vyššej moci. Za prípady 

vyššej moci sú považované udalosti, ktoré nemôžu byť ovplyvnené zmluvnými stranami, 

pokiaľ nastanú po uzatvorení čiastkovej zmluvy o preprave tovaru a znemožňujú jej 
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plnenie, obzvlášť: udalosti vymykajúce sa vôli obidvoch strán ako epidémie, oheň, 

prírodné katastrofy, mobilizácia, vojna, povstanie, zabavenie, embargo a pod. Zmluvná 

strana, ktorá už je v omeškaní s plnením sa nemôže dovolávať vyššej moci.  

 

Čl. XI.  

Ochrana informácií 

1. Všetky informácie získané alebo poskytnuté počas rokovania o tejto Zmluve alebo za 

účelom uzatvorenia tejto Zmluvy resp. jednotlivej čiastkovej zmluvy o preprave tovaru 

alebo za účelom plnenia tejto Zmluvy resp. jednotlivej zmluvy o preprave tovaru 

zmluvné strany považujú za dôverné (ďalej len „Dôverné informácie“) a zaväzujú sa o 

Dôverných informáciách zachovávať mlčanlivosť a zaväzujú sa  Dôverné informácie 

nepoužiť inak ako na plnenie povinností podľa tejto Zmluvy resp. jednotlivej zmluvy 

o preprave tovaru (ďalej len „Dohoda o Mlčanlivosti“); tieto povinnosti zmluvných strán 

trvajú aj po skončení tejto Zmluvy. Dohoda o Mlčanlivosti sa vzťahuje najmä ale nie len 

na informácie o tovare, cenách, metodické know-how, ako aj informácie tvoriace 

obchodné tajomstvo, o finančných plánoch, strategických a marketingových plánoch.  

2. Dojednaním Dohody o Mlčanlivosti nie sú dotknuté zákonné ustanovenia súvisiace s 

ochranou:  

a) obchodného tajomstva a/alebo  

b) dôverných informácií, pričom všetky informácie, ktoré si zmluvné strany poskytli pri 

rokovaní o uzatvorení tejto Zmluvy alebo poskytnú pri rokovaní o uzatvorení jednotlivej 

zmluvy o preprave tovaru týmto označujú ako dôverné.  

3. Informácia sa nepovažuje za Dôvernú informáciu ak v čase jej sprístupnenia už bola 

verejne známa. Za porušenie Dohody o Mlčanlivosti sa nepovažuje poskytnutie 

informácií zamestnancom, právnym poradcom, audítorom, prípadným ďalším 

konzultantom ako aj na účely štatistiky a výkazníctva (v zmysle právnych predpisov) a to 

v nevyhnutnom rozsahu alebo za účelom výkonu práva. 

4. Zároveň sa zmluvné strany zaväzujú a zodpovedajú za to, že ich zamestnanci alebo 

zmluvní partneri budú o Dôverných informáciách zachovávať mlčanlivosť v súlade a v 

rozsahu Dohody o Mlčanlivosti. 

5. Zmluvná strana môže zverejniť Dôvernú informáciu len po predchádzajúcom písomnom 

súhlase druhej zmluvnej strany a/alebo ak jej takúto povinnosť ukladá platný právny 

predpis alebo rozhodnutie príslušného orgánu verejnej správy. 

6. V prípade porušenia záväzku mlčanlivosti je zmluvná strana, ktorá svoj záväzok porušila 

povinná druhej zmluvnej strane nahradiť vzniknutú škodu. Porušenie Dohody o 

Mlčanlivosti je podstatným porušením tejto Zmluvy a dôvodom na okamžité odstúpenie 

od Zmluvy. 

 

Čl. XII.  

Doručovanie 

1. Pri doručovaní písomností sú zmluvné strany povinné doručovať na poslednú známu 

adresu druhej zmluvnej strany. Každú zmenu sídla, bydliska alebo adresy na doručovanie 

písomností je zmluvná strana povinná bezodkladne oznámiť druhej zmluvnej strane. Ak 

doručenie na túto adresu nie je úspešné, doručuje sa na adresu uvedenú v Obchodnom 

alebo inom registri, v ktorom je zmluvná strana ako adresát zásielky zapísaná. 
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2. Písomnosti sa považujú za doručené dňom ich prevzatia adresátom. Ak adresát 

písomnosť neprevezme, táto sa považuje za doručenú ku dňu kedy bol uskutočnený prvý 

neúspešný pokus o doručenie zásielky jej adresátovi, aj keď sa adresát o tom (doručovaní, 

uložení na pošte atď.) nedozvedel. Písomnosť sa považuje za doručenú tiež v prípade, 

kedy adresát odmietne jej prevzatie. Dňom doručenia je v tomto prípade, deň odmietnutia 

prevzatia písomnosti. 

3. Za doručovanie písomnou formou sa na účely zmluvy považuje tiež doručovanie 

prostriedkami emailovej komunikácie na emailové adresy uvedené v článku IV. tejto 

Zmluvy, pre prepravcu na emailovú adresu ....................... a pre objednávateľa na 

emailovú adresu ............................. Emailová správa sa považuje za doručenú prijatím 

potvrdenia druhej zmluvnej strany o doručení správy. Za potvrdenie o doručení sa na 

účely tejto zmluvy sa považuje automatické potvrdenie prijatia emailovej správy.  

4. Zmluvné strany sú povinné navzájom si včas oznamovať zmenu emailovej adresy ako aj 

osoby poverenú vybavovaním záležitostí vyplývajúcich zo zmluvy. 

 

Čl. XIII. 

Záverečné ustanovenia 

1. Jednotlivé ustanovenia Zmluvy môžu byť menené, dopĺňané, resp. zrušené iba písomnou 

formou po dohode zmluvných strán v dodatku, ktorý bude podpísaný oboma zmluvnými 

stranami a bude tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. 

2. Táto zmluva podlieha podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

povinnému zverejneniu. Prepravca berie na vedomie povinnosť objednávateľa na 

zverejnenie tejto zmluvy a svojim podpisom dáva súhlas na zverejnenie tejto zmluvy 

vrátane jej prípadných príloh v plnom rozsahu. 

3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania zmluvy obidvoma zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv SR. 

4. Pokiaľ akékoľvek z ustanovení tejto Zmluvy je alebo sa stane neplatným, protiprávnym 

alebo neúčinným, zaväzujú sa zmluvné strany toto ustanovenie bezodkladne nahradiť 

ustanovením novým, ktorého zmysel sa bude čo možno najviac blížiť zmyslu a 

hospodárskemu účelu nahradzovaného ustanovenia tak, aby bolo možné predpokladať, že 

by ho strany boli použili, keby vedeli o neplatnosti, protiprávnosti alebo neúčinnosti 

ustanovenia nahradzovaného. Neplatnosť, protiprávnosť alebo neúčinnosť ustanovenia 

Zmluvy sa nebude dotýkať ostatných ustanovení tejto Zmluvy, pričom táto Zmluva sa 

bude vykladať tak, ako keby v nej nebolo neplatné, protiprávne alebo neúčinné 

ustanovenia nikdy obsiahnuté. 

5. Nárok prepravcu na náhradu škody v plnej výške v prípade uplatnenia akejkoľvek 

zmluvnej pokuty v zmysle tejto Zmluvy je nedotknutý. 

6. V prípade ak zmluvná strana neuplatní svoje právo vyplývajúce mu zo Zmluvy, 

neznamená to vzdanie sa práva do budúcnosti. 

7. Pokiaľ nie je uvedené inak, akékoľvek čiastky splatné podľa tejto Zmluvy a/alebo 

čiastkovej zmluvy o preprave tovaru a akékoľvek iné sumy podľa akéhokoľvek 

ustanovenia tejto zmluvy a/alebo čiastkovej zmluvy o preprave tovaru sú uvedené bez 

DPH a vždy sa k nim pripočíta DPH platná v tom čase. Platná DPH bude vyúčtovaná a 

uhradená spolu s akýmikoľvek platbami podľa tejto zmluvy v súlade s právnymi 

predpismi platnými a účinnými v danom čase. Ak sa v zmysle platných a účinných 
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právnych predpisov povinnosť platiť DPH na konkrétny prípad nevzťahuje, DPH sa 

účtovať a platiť nebude. 

8. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení 

dohodnutých záväzkov a navzájom si budú oznamovať všetky okolnosti a informácie, 

ktoré môžu mať vplyv na uzavieranie jednotlivých zmlúv o preprave tovaru podľa 

podmienok dohodnutých v tejto zmluve;  zaväzujú sa bez zbytočného odkladu oznámiť si 

najmä všetky zmeny, ktoré sa týkajú ich obchodného mena, sídla, bankového spojenia, 

identifikačného čísla a daňové identifikačné čísla. 

9. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých dva si ponecháva 

objednávateľ a jeden prepravca. 

10. Zmluvné strany prehlasujú, že si Zmluvu prečítali, obsahu, ktorý považujú za určitý 

a zrozumiteľný, porozumeli a tento vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu zbavenú 

akýchkoľvek omylov, na dôkaz čoho pripájajú svoje podpisy. 

11. Neoddeliteľnou prílohou tejto zmluvy je: 

- Manuál upravujúci presný spôsob a podmienky balenia dodávok tovaru 

 

 

V Banskej Bystrici, dňa _______________  V Martine, dňa _______________ 

Objednávateľ:      Prepravca: 

 

 

 

__________________________________  ________________________________ 

Fakultná nemocnica s poliklinikou   PHAREX, s.r.o. 

F.D.Roosevelta Banská Bystrica   Mgr. Michal Šachl 

Ing. Miriam Lapuníková, MBA                              konateľ 

riaditeľka 
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            Príloha č. 1 

 

Manuál objednávateľa upravujúci presný spôsob a podmienky balenia dodávok 

tovaru pre prepravcu 

 

    Prepravca: 

    Obchodné meno: PHAREX, s.r.o.  

    Sídlo:  Prieložtek 1, 036 01 Martin 

    IČO:  44073437  

    DIČ:  2022599799 

    Zápis v registri: Zapísaný v obchodnom registri Okresného súdu v Žiline, Oddiel Sro, 

Vložka číslo: 20423/L     

    Bankové spojenie: SK5802000000002929150680 

    Zastúpenie:  Mgr. Michal Šachl - konateľ 

    (ďalej len „prepravca“) 

 

 Základnou podmienkou balenia je zachovanie kvality sekundárneho a primárneho 

obalu, tovaru a ochrana tovaru pred jeho poškodením, prípadne poveternostnými 

podmienkami. Ďalšími podmienkami je jeho bezpečná preprava, manipulovateľnosť a 

skladnosť. Prepravca zodpovedá za starostlivé a odborné zabalenie tovaru. 

 Štandardným balením je kartónová krabica: 

a) neupotrebená, tzn. nová, ešte nepoužitá krabica, 

b) upotrebená, tzn. už raz použitá krabica, z ktorej boli odstránené pôvodné nálepky, 

adresné údaje a lepiace prvky (napr. lepiaca páska, spony a pod.). 

 Aby nedošlo ku poškodeniu tovaru, každý balík je zabalený tak, aby sa jednotlivé kusy 

tovaru v krabici nepohybovali.  

 Každá krabica je po naplnení tovarom vyplnená tlmiacim materiálom, čím sa zvýši 

ochrana tovaru pri preprave.  

 Každá zásielka je zabezpečená ochranným materiálom, t.j. lepiacou páskou s logom 

spoločnosti.  

 Každá jednotlivá objednávka je balená ako samostatná zásielka. 

 Každý balík je označený adresným štítkom.  

 Cieľom označovania balenia je čo najľahšia a jednoznačná identifikácia jednotlivých 

zásielok. 

 Takto pripravené a označené jednotlivé zásielky sa odovzdajú k realizácii dopravy. 

 Každý balík je zároveň poistený proti poškodeniu pre prípad poistenej udalosti. 

 Balenie a manipulácia tovaru sa vykonáva ručne, prípadne pomocou paletového 

vozíka. 

 

 

 


